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タイ語版  

㊙児童調査票 แบบสอบถามเก่ียวกบัเด็ก 

１ 児童氏名（ふりがな）         男 ・ 女   

ชื่อ -สกลุ เด็ก（อกัษรฟรีุกานะ）        ชาย ・ หญิง 
２ 住所  

ทีอ่ยู่                                                                                              

  国籍 

สญัชาต ิ  
 

  生年月日       年    月    日 

วนัเดือนปีเกิด      ปี    เดือน    วนัที่  
自宅電話 

โทรศพัท์บ้าน 
      （       ）      

３ お子さんを家では何と呼んでいますか？ 
ทีบ้่านคณุเรียกบตุรหลานว่าอย่างไร？ 

４ 同居している家族の中で、日本語で会話できる人がいますか？会話できる人をすべてチェックしてください。 

คนทีอ่าศยัอยู่ในครอบครัวเดียวกนัมีคนทีส่ามารถพดูภาษาญ่ีปุ่ นได้หรือไม่？กรุณาเช็คทกุคนทีส่ามารถพดูภาษาญ่ีปุ่ นได้  

□父 □母 □祖父母  □兄弟 □叔父叔母 □その他 （     ） □いない 

       พ่อ  แม ่  ปู่ ย่าตายาย   พี่น้อง  ลงุป้าน้าอา    อืน่ๆ          ไม่มีใครพดูภาษาญ่ีปุ่ นได้ 

５ 同居している家族の中で、日本語のお便りが読める人がいますか？読める人をすべてチェックしてください。 

คนทีอ่าศยัอยู่ในครอบครัวเดียวกนัมีคนทีส่ามารถอา่นภาษาญ่ีปุ่ นได้หรือไม่？กรุณาเช็คทกุคนทีส่ามารถอา่นภาษาญ่ีปุ่ นได้ 

□父 □母 □祖父母  □兄弟 □叔父叔母 □その他 （     ） □いない 

       พ่อ  แม ่  ปู่ ย่าตายาย   พี่น้อง  ลงุป้าน้าอา    อืน่ๆ          ไม่มีใครพดูภาษาญ่ีปุ่ นได้ 

６ 出生地  □日本 □その他の国（               ） 

สถานทีเ่กิด    ญ่ีปุ่ น   ประเทศอืน่ 

７ 来日時期       年    月    日 

เวลาทีม่าญ่ีปุ่ น        ปี   เดือน    วนัที่ 

８ お子さんは自宅で何語を話していますか？話している言葉をすべてチェックしてください。 
พดูภาษาอะไรกบับตุรหลานทีบ้่าน？กรุณาเช็คทกุภาษาทีส่ามารถพดูได้ 

  
母語（              語） 

ภาษาหลกั            ภาษา 
日本語 

ภาษาญ่ีปุ่ น 

その他の言葉（何語か書いて下さい） 

ภาษาอืน่（กรุณาระบภุาษานัน้ด้วย） 
父親とは 

พดูกบัพ่อ       

母親とは 

พดูกบัแม ่
      

兄弟とは 

พดูกบัพี่น้อง       

その他とは 

พดูกบัคนอืน่ๆ       

９ アレルギーはありますか？ある場合は、あてはまるものをすべてチェックしてください。 

มีอาการแพ้หรือไม่ ？ในกรณีทีม่ีกรุณาระบทุัง้หมด  
9-1 アレルギー疾患 □アトピー性皮膚炎 □アレルギー性鼻炎 □じんましん □ぜんそく 

โรคภมูแิพ้เรือ้รัง   โรคผิวหนงัแพ้       โรคจมกูอกัเสบภมูิแพ้   ผดผื่น      โรคหดืหอบ 

□薬    （名前：                    ） □その他（                    ）   
ยา   ชื่อยา                         อืน่ๆ                     

9-2 食べ物  □卵 □小麦  □そば    □落花生 □牛乳 □えび   □かに     □その他 （            ） 
อาหาร     ไข ่  ข้าวสาล ี   โซบะ     ถัว่ลสิง   นม     กุ้ง      ป ู       อืน่ๆ  

１０ 保険証     国民保険      ・  社会保険   ・  共済保険        ・          その他 
บตัรประกนัสขุภาพ   ประกนัสขุภาพราษฎร์   ประกนัสงัคม    ประกนัสวสัดิการรักษาพยาบาลข้าราชการ   อืน่ๆ 

１１ 保険者名称 ชื่อของผู้ประกนัตน １２ 保険者番号 หมายเลขผู้ประกนัตน 
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１３ 

家 โครง 

族 สร้าง 

構 มาชิก 

成 ครอบ 

と ครัวและ 

緊 การ 

急 ดต่อ 

連 ฉกุ 

絡 เฉิน 

先 

氏名 

ชื่อ - สกลุ 
続柄 

เกี่ยวข้อง 

連絡 

順位 

การติดต่อ 

เรียงล าดบั 

勤務先・学校名と 

その電話番号 

หมายเลขโทรศพัท์ 

ทีท่ างาน・โรงเรียน 

携帯電話 

โทรศพัท์มือถือ 

    
  

    

    
  

    

    
  

    

          

    
  

    

    
  

    

    
  

    

１４ 自宅付近の略図（目的物を記す） 

แผนทีแ่สดงบริเวณบ้านโดยย่อ （ใสเ่คร่ืองหมายจดุหมาย） 
北 

ทศิเหนือ 

１５ 保育園から
勤務先まで 

จากสถานรับเลีย้งเด็ก
ถึงทีท่ างาน 

Km 
分 

นาที 
交通手段  

วิธีการใช้เส้นทาง           

１６保育園から自
宅まで 

จากสถานรับเลีย้งเด็ก
ถึงบ้าน 

Km 
分 

นาที 
交通手段 

วิธีการใช้เส้นทาง           

１７ 送迎者 

ผู้ รับ-สง่ 

登園             □父 □母 □その他 （                  ）  

ไปสง่ทีส่ถานรับเลีย้งเด็กเลก็   พ่อ   แม ่   คนอืน่ 

降園             □父 □母 □その他 （                  ）  

ไปรับทีส่ถานรับเลีย้งเด็กเลก็   พ่อ   แม ่   คนอืน่ 

 


